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第一部：第一部：2016年春年春



1

个人怎么能确定自己在这世上最讨厌什么呢？这当然取决于你和你讨厌的东西在某个特定的时刻有多么

近，无论那一刻你是正在做它还是听它还是吃它。她讨厌教中学的阿加莎·克里斯蒂课程，她讨厌保守
党的任何一个教育部长，她讨厌听小儿子练小号，她讨厌所有动物的肝脏，讨厌见血，讨厌电视真人

秀、车库说唱和一般性的抽象问题——全球贫困、战争、大流行病和地球即将死亡，等等等等，不一而
足。不过这些事反正都没有发生在她头上，只有地球即将死亡除外，而即便是地球即将死亡，也还有

个“即将”顶着呢。她可没那么多的闲工夫去琢磨这些破事儿。而此时此刻，一个寒冷的星期六上午十一
点十五分，她在这世上最讨厌的事情无疑是在肉铺门外排队，同时听着艾玛·贝克滔滔不绝地谈论性
爱。

她企图脱离艾玛的轨道已经有段时间了，但运动缓慢得难以察觉，而且根据她令人沮丧的估计，还需要

四到五年才能成功。她们之所以会认识，是因为两个人的孩子小时候上了同一家托儿所；然后一个邀请

另一个吃晚饭，另一个为了回礼，再邀请前一个吃晚饭。孩子们那会儿多多少少都一个样。他们还没有

形成真正的个性，而父母也还没确定他们要成为什么样的人。艾玛和丈夫为他们的孩子选择了私立初等

教育，直接结果是露西的儿子们觉得他们令人难以忍受。社交互动最终宣告停止，但你无法阻止一个就

住在你附近的人和你去同样的商店购物。

这会儿的队也正巧排到了她最讨厌的阶段：你刚好在门外，被迫忍受寒冬，而你必须确定店堂里有没有

足够的容身空间。进去得太早，你必须和其他人挤在一起，担心你插队的人还会给你脸色看；进去得太

晚，背后的人就会因为她的胆怯而朝她（隐喻性地）按喇叭。会有人彬彬有礼地提醒她，例如“你是不
是想……”或“那儿现在好像比较空”。这情形就像在需要攻击性的十字路口忽然停车。不过，她在开车
的时候并不介意被人按喇叭。她和其他司机之间毕竟还隔着玻璃和铁皮，况且他们都是她生命中的过

客，这辈子都不会再次见面了。但排队的人都是邻居。每个星期六她都必须忍受他们的抱怨和非难。她

当然可以去超市购物，但那样岂不就要辜负当地小店了吗？

而且不管怎么说，这家肉铺实在好得出奇，为此她愿意多花点小钱。她的两个儿子不爱吃鱼，更不爱吃

蔬菜，所以她只好不情愿地承认，大体而言她算是在乎他们会不会摄入抗生素、激素和廉价肉里富含的

其他玩意儿，以免有朝一日把他们变成东欧女举重运动员。（然而，假如有朝一日他们主动选择变成东

欧女举重运动员，她会完全支持和拥护他们的决定。她只是不想把这个命运强加在他们头上。）儿子们

对牛肉的偏好得到了保罗的支持。他对钱并不吝啬。他对一切都感到内疚。他留下足够的生活费，把剩

下的钱全给了她。

然而，进去还是不进去的棘手状态大概还要持续十分钟。性价比对伦敦这个区域的居民来说很有吸引

力，因此队伍排得很长，而顾客一旦挤进店门，就会从容不迫地慢慢来了。艾玛·贝克对性爱的痴迷就
发生在此时此地，让她感到不堪忍受。

“知道吗？我羡慕你。”她说。

露西没有回答。少说话是她唯一的武器。从外界看，这么做很可能毫无用处，因为艾玛的话会没完没了

地说下去，尝试回答问题只会引来无法阻挡的洪流。

“你会睡一个你以前从没睡过的人。”

要露西说，这似乎并不特别值得羡慕，因为这事情即便能发生，恐怕也称不上什么成就。说到底，对于

世界上大多数身体健全的人来说，这都是一个有可能实现的未来，是否选择要利用这个机会就是另一码

事了。但露西的单身状态一次又一次地把艾玛引向同一个话题。艾玛结婚多年，而丈夫的无能（不管是

在卧室里还是在其他房间里）从来都是她无意于掩饰或辩护的，因此对她来说，离婚就意味着性爱——
但说来矛盾和/或愚蠢，露西心想，从她直到今天的经验来看，离婚就意味着没有性爱。换言之，露西
的单身状态就像一个屏幕，供艾玛投射她无穷无尽的幻想。

“你在乎的是什么呢？我指的是找男人的时候。”



无论是在现实生活中还是在露西的脑海里，队伍都忽然变得非常安静。

“没什么。我没在找。”

“那今晚约了谁？”

“没约谁。”

她的回答只讲述了一个漫长故事里的一个微小片段。事实上，“没什么”“没在”和“约”这几个词甚至有可
能是某个文本艺术家从一个长篇小说里随便摘出来的，用来传达与叙事者意图讽刺性地不一致的意义。

“卫生。”露西突然说。

“什么？”

“我在乎的就是这个。”

“少来了，姑娘。你这要求也太低了。”

“卫生很重要的。”

“你对好看不感兴趣？或者好玩？或者有钱？或者床上功夫好？那玩意儿从不辜负他？喜欢给别人
口？”有人在她们背后吃吃窃笑。由于队伍里的其他人现在一个比一个安静，因此引起窃笑的原因很可
能是艾玛。

“不。”

和先前一样，这个非常简短的回答不但不是完全的事实，甚至不是事实的一部分。

“唔，但我要的就是那些。”

“我可并不想这么了解戴维。”

“至少他爱干净。大多数时候，他闻起来像詹姆斯·邦德。”

“你看，这不就是问题吗？你觉得我该在乎的东西，他一样也没有，但你还是和他在一起。”

这会儿仔细想来——直到那一周的早些时候，她根本没有认真考虑过——卫生确实比她能想到的其他品
质都更加重要。想象一下，假如艾玛能在这个时间和这个地点（站在肉铺门口的队伍里，她甚至不知道

该说什么的这个时刻）提供一个潜在的伴侣，他拥有她想要的所有特质和属性——或者至少，露西能想
到的所有特质和属性。再想象一下，这个不太可能存在的男人喜欢鲜花和阿斯哈·法哈蒂的电影，热爱
城市更胜过乡村，读小说——真正的小说，而不是写恐怖分子和潜水艇的垃圾——还有，没错，他喜欢
给别人口也喜欢被人口，能善待她的儿子，高大、黝黑、英俊、成功、幽默、聪明，信奉自由主义，能

够撩动心弦。

然后这个男人冒出来，带她去一个安静、漂亮又时髦的地方共进晚餐，而她立刻注意到他的体味很难

闻。你看，这段关系就算是到头了，对吧？其他长处都变得毫无意义。糟糕的个人卫生打倒了一切。与

其类似的还有刻薄的为人、家庭暴力的前科（甚至仅仅是传闻）和不可接受的种族观。哦，还有酒瘾和

药瘾，不过考虑到已经发生的事情，这是不需要重复的前提。没有关键的负面因素比任何正面因素都更

加重要。

露西郁闷地注意到，她们正在接近店门口。她看得出里面一片混乱。队伍拐了个弯，尽头位于店堂的远

端，因此难点不仅仅是在刚进门的地方找到容身之处。刚进门的地方是队伍半中腰那些人所站的地方，

也就是长蛇阵的U字弯，所以假如你想去队伍尾部排队，就必须先挤过人群（排队的人现在更像是个人



群，而不是一个队列），结果是给推搡的人和被推搡的人造成更大的压力。

“我看咱们可以一起进去。”艾玛说。

“连一个人都不一定能挤进去。”露西说。

“试试看呗。”

“行了吧你。”

“我看你们应该能进去。”她们背后的女人说。

“我正和我朋友说我们进不去呢。”露西没好气地说。

一对男女从店里出来，拎着不堪重负的白色塑料袋，里面装着血淋淋的大块肉，要是在未来七天内全吃

完，肯定会让他们患上严重的心脏病和肠癌，从而缩短下星期的队伍长度。

艾玛开门进去了。

“你让她排到你前面去了。”背后的女人说。

露西已经忘了这茬。

“现在她进去了，而你还没有。”

这事情里好像有个什么隐喻来着。

花一百二十镑买肉，这是相当可观的一笔钱。约瑟夫思考这对男女会不会想办法节省开支，比方说去掉

菲力牛排或里脊肉卷，但他们没有。他说他们要付多少钱的时候，他们连眼睛都没多眨一下。第一次要

客人付三位数的时候，他做了个抱歉的表情——其实更像个鬼脸，就好像他要给面前的女人带来实质上
的肉体痛苦。但他没有造成任何痛苦，就算有他也没看出来，结果他反而觉得自己做了什么傻乎乎的蠢

事。下一次再发生这种事，他故作冷静，但结账的男人觉得有义务解释一下：亲戚要来做客，他们每个

星期都来我可招待不起，等等等等。住在这附近的人看上去并不奢靡，简而言之就是他们穿牛仔裤，口

音不像查尔斯王子，但他们显然挺有钱，这样的反差偶尔会造成尴尬。约瑟夫其实并不在乎。他希望他

们有钱，希望自己有朝一日也会有钱。他在店里工作一天只挣一百一十镑不等于他必须讨厌会花一百二

十镑买肉的人。

他更担心的是一个吵闹的金发女人，三位数男女出去的时候，她刚好挤进店门。她是个麻烦，而且是一

种特别的麻烦：每个星期六，她都企图和他调情。她会拿香肠和里脊肉开玩笑，约瑟夫根本不知道他反

过来该说或做什么，因此他微笑时只动嘴唇，不动其他部位。事情刚开始的时候，他试过避开她，但很

快就发现这么做适得其反，因为她会跳过卡西或克雷格或伺候她的任何一个店员，一门心思地找他开香

肠的玩笑。这样一来，情况就会尴尬得无以复加，因为牵涉其中的人会包括约瑟夫、他的客人、吵闹女

人和正在伺候她的店员。假如他能拿捏好时间，就可以控制住麻烦的规模。

他不需要做任何复杂的操作。她就是他的下一名客人。

“早上好呀，乔。”

他不是乔。他叫约瑟夫。他的姓名牌上写得清清楚楚。但最近她做出了决定，她和他之间必须用上更亲

昵的称呼。

“请问你要什么？”

“啊哈。唔。真是个好问题。”



至少她还算懂得体面，说这话的时候声音很小，因此只有她身边和背后的三四个人听见了。他们望向

他，想看他会怎么接招。他对吵闹的金发女人露出他的皮笑肉不笑。

“我知道，我着魔了，”她说，“或者更确切地说，只要给我半个机会，我就会着魔。麻烦给我半打猪肉
和韭葱的大香肠。不要小香肠。”

就连这话应该也是个笑话。

“收到。”

他给她称了香肠，然后是几块西冷牛排，然后四块鸡胸。他看得出来，她想说她的胸脯或者一般性的胸

脯如何如何，因此他连忙抢先开口。

“卡西，西冷不够了，你能去后面说一声吗？”

“露西。”

吵闹的金发女人在朝她的朋友打手势，想让她到柜台前来，而她的朋友——个子比较小，也比较漂亮，
黑头发——挥手表示不用了，同时露出尴尬的表情。感觉就好像队伍里的其他人是电影里的群众演员，
而主角是两个女人，她们尽管立场相反，却是最好的朋友。“咱们外面见。”露西说。

吵闹的金发女人失望地摇摇头，就好像她朋友在没轮到她时拒绝挤过人群去提前接受服务，正是她生活

中各方各面的症结所在。

“有些人就是不肯配合。”吵闹的金发女人对约瑟夫说，一边输入信用卡密码，然后盯着他看。他尽量不
瑟瑟发抖。

两人回到店堂外，艾玛说：“我能生吞活剥吃了他。”

“谁？”

“乔。服务我的那小子。”

“他似乎对被吃掉不感兴趣。”

“他不知道我会怎么料理他。”

露西不确定这个比喻是否成立。知道别人打算怎么料理你，恐怕不会让被享用的未来变得更加诱人。

“你不觉得他像个什么人吗？某个性感的电影明星或歌手？”

“也许吧。”

“我知道。”

露西了解艾玛的参照系，那个范围并不宽广。几乎可以肯定，她想到了年轻时的伊德里斯·艾尔巴，要
么就是年轻时的威尔·史密斯。

“年轻时的丹泽尔·华盛顿，”艾玛说，“你没看出来吗？”

“没，”露西说，“但我能想象，在你记忆库里的三张黑人面孔里，最像他的很可能是年轻时的丹泽尔·华
盛顿。”

“我认识的黑人岂止区区三个。我选了确实最像他的那一个。”

艾玛是个自由职业的室内设计师，三天打鱼两天晒网，假如她接过黑人客户，那露西肯定会大吃一惊。



至于能为她提供比较性选择的其他兴趣领域，例如运动、音乐、书籍，甚至政治，她都毫无兴趣。露西

和孩子们还有同事们都聊过，足以了解她在这方面的迷途程度，但面对艾玛这么一个神经大条且不知反

思的人，你又该从何说起呢？因此她没有开口，也不会开口。

她们一起步行回家。艾玛住在山坡往下的一座大房子里，过了她家还要再过两条街。她们曾经是邻居，

但分居后他们卖掉了房子，露西和儿子们换了个没那么宽敞的地方。

“孩子们周末和保罗在一起？”

“对。”

“所以今晚要是一切顺利……”

“今晚我不会和任何人睡觉的。”

“这你可说不准。”

“你背着戴维偷过人吗？”

“露西！你这话说的！”

“我怎么了？”

“你怎么能问这个呢？”

“因为？”

“因为这是隐私。”

露西知道，艾玛不愿透露的信息是在她的婚姻生活中，她一直完全忠诚于她的丈夫。这是她最隐秘最黑

暗的秘密：尽管艾玛成天说什么要吃人和里脊肉，但不仅从未做过任何出格的事情，而且以后也不会

做。是啊，非常可悲，真相是她只是一个普普通通的已婚女性，抑郁而孤独，不愿放弃也许有个年轻男

人想搞她的念头。说真的，这有什么不对的呢？只要能支撑你熬下去就行。

“为什么我的性生活可以讨论，而你的不行？”

“因为你单身。”

“单身人士的性生活也可以是隐私。”

“但你认识戴维。”

“我不会说出去的。”

“我不是这个意思。”

“所以你偷过人。”

“咱们换个话题吧。”

就这样，艾玛的贞洁逃过了一劫。

她喜欢新得到的星期六下午的宁静。冬天，假如外面太潮湿，儿子们没法去操场上和朋友踢球，两人中

的一个会在电视上看足球赛事集锦，听车库说唱，打手机游戏，另一个会在Xbox上打“FIFA世界足球”，
对着耳麦朝朋友们大呼小叫。这些都是她不想听见的各种噪声。现在每周六他们都和保罗一起过，她可

以读书，做填字游戏，听的音乐会让儿子们嗤之以鼻，态度不是狂躁（莫扎特）就是嘲笑（卡洛尔·
金）。她不喜欢的是傍晚刚开始的时候。一户人家的屋子，即便是由于环境因素而被迫缩小的一户人家
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